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Ledelsespåtegning
Management’s Statement

Direktionen har dags dato behandlet og godkendt

årsrapporten for regnskabsåret 1. oktober 2012 - 30.

september 2013 for IGT INTERACTIVE ApS.

The Executive  Board has today considered and

adopted the Annual Report of IGT

INTERACTIVE ApS for the financial year 1

October 2012 - 30 September 2013.

Årsrapporten er aflagt i overensstemmelse med års-

regnskabsloven. Selskabet opfylder betingelserne for

at undlade at lade årsregnskabet revidere.

The Annual Report is prepared in accordance

with the Danish Financial Statements Act. The

Company complies with the exemption provi-

sions governing the omission to have its Financial

Statements audited.

Årsregnskabet giver efter min opfattelse et

retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og

finansielle stilling pr. 30. september 2013 samt af

resultatet af selskabets aktiviteter for 2012/13.

In my opinion the Financial Statements give a

true and fair view of the financial position at 30

September 2013 of the Company and of the

results of the Company operations for 2012/13.

Ledelsesberetningen indeholder efter min opfattelse

en retvisende redegørelse for de forhold, beretning-

en omhandler.

In my opinion, Management's Review includes a

true and fair account of the matters addressed in

the Review.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens

godkendelse.

I recommend that the Annual Report be adopted

at the Annual General Meeting.

København, den 18. november 2013
København, 18 November 2013

Direktion
Executive Board

Robert Carey Melendres
direktør
Chairman
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Selskabsoplysninger
Company Information
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The Company c/o Horten

Philip Heymans Allé 7
2900 Hellerup

CVR-nr.: 34 08 83 57
CVR No:

Regnskabsperiode: 1. oktober - 30. september
Financial period: 1 October - 30 September

Hjemstedskommune: Gentofte
Municipality of reg. office: Gentofte

Direktion Robert Carey Melendres
Executive Board

Revisor PricewaterhouseCoopers
Auditors Statsautoriseret Revisionspartnerselskab

Strandvejen 44
DK-2900  Hellerup

2



Beretning
Review

Årsrapporten for IGT INTERACTIVE ApS for

2012/13 er aflagt i overensstemmelse med årsregn-

skabslovens bestemmelser for virksomheder i regn-

skabsklasse B .

The Annual Report of IGT INTERACTIVE ApS

for 2012/13 has been prepared in accordance

with the provisions of the Danish Financial

Statements Act applying to enterprises of repor-

ting class B .

Årsrapporten  er aflagt efter samme regnskabspraksis

som sidste år.

The Annual Report has been prepared under the

same accounting policies as last year.

Hovedaktivitet

Selskabets formål er at være formidler af betalinger

for onlinespillevirksomhed, ved at tilbyde tjenester til

at kontrollereidentiteten af brugerne af online

tjenester.

Main activity

The company's objective is to be the facilitator of

payments for online gaming, by offering services

to verify the identity of users of online services.

Udvikling i året

Selskabets resultatopgørelse for 2012/13 udviser et

overskud på DKK 440.952, og selskabets balance pr.

30. september 2013 udviser en egenkapital på DKK

91.125.

Development in the year

The income statement of the Company for for

2012/13 shows a profit of DKK 440,952, and at

30 September 2013 the balance sheet of the

Company shows equity of DKK 91,125.
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Resultatopgørelse 1. oktober  - 30. september
Income Statement 1 October  - 30 September

Note 2012/13

DKK

2011/12

DKK

Bruttofortjeneste 498.735 0
Gross profit/loss

Administrationsomkostninger -50.987 -427.487
Administrative expenses

Resultat af ordinær primær drift 447.748 -427.487
Operating profit/loss

Resultat før finansielle poster 447.748 -427.487
Profit/loss before financial income and expenses

Finansielle omkostninger -3.046 -2.340
Financial expenses

Resultat før skat 444.702 -429.827
Profit/loss before tax

Skat af årets resultat 2 -3.750 0
Tax on profit/loss for the year

Årets resultat 440.952 -429.827

Net profit/loss for the year

Resultatdisponering
Distribution of profit

Forslag til resultatdisponering   
Proposed distribution of profit

Overført resultat 440.952 -429.827
Retained earnings

440.952 -429.827
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Balance 30. september
Balance Sheet 30 September

Aktiver
Assets

Note 2012/13

DKK

2011/12

DKK

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder 680.313 0
Receivables from group enterprises

Andre tilgodehavender 0 105.853
Other receivables

Udskudt skatteaktiv 0 0
Deferred tax asset

Tilgodehavender 680.313 105.853

Receivables

Likvide beholdninger 0 73.660

Cash at bank and in hand

Omsætningsaktiver 680.313 179.513

Currents assets

Aktiver 680.313 179.513

Assets
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Balance 30. september
Balance Sheet 30 September

Passiver  
Liabilities and equity

Note 2012/13

DKK

2011/12

DKK

Selskabskapital 80.000 80.000
Share capital

Overført resultat 11.125 -429.827
Retained earnings

Egenkapital 1 91.125 -349.827

Equity

Leverandører af varer og tjenesteydelser 77.955 78.031
Trade payables

Gæld til tilknyttede virksomheder 507.337 451.309
Payables to group enterprises

Selskabsskat 3.750 0
Corporation tax

Anden gæld 146 0
Other payables

Kortfristede gældsforpligtelser 589.188 529.340

Short-term debt

Gældsforpligtelser 589.188 529.340

Debt

Passiver 680.313 179.513

Liabilities and equity

Nærtstående parter og ejerforhold 3
Related parties and ownership
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Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

1 Egenkapital
Equity

Selskabskapital

Overført

resultat I alt

Share capital Retained earnings Total
DKK DKK DKK

Egenkapital 1. oktober 80.000 -429.827 -349.827
Equity at 1 October

Årets resultat 0 440.952 440.952
Net profit/loss for the year

Egenkapital 30. september 80.000 11.125 91.125

Equity at 30 September

2 Skat af årets resultat
Tax on profit/loss for the year

Årets aktuelle skat 3.750 0
Current tax for the year

3.750 0

3 Nærtstående parter og ejerforhold
Related parties and ownership

Følgende kapitalejer er noteret i selskabets ejerbog som ejende minimum 5% af stemmerne eller minimum 5%

af selskabskapitalen:

The following shareholders are recorded in the Company's register of shareholders as holding at least 5% of the votes or at

least 5% of the share capital:

Entraction Malta Holding Ltd
Tigne Place
Block 12, Office 2/3, Tigne Street, Sliema
Malta SLM 3173
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Regnskabspraksis
Accounting Policies

Regnskabsgrundlag Basis of Preparation

Årsrapporten for IGT INTERACTIVE ApS for

2012/13 er udarbejdet i overensstemmelse med års-

regnskabslovens bestemmelser for virksomheder i

regnskabsklasse B .

The Annual Report of IGT INTERACTIVE ApS

for 2012/13 has been prepared in accordance

with the provisions of the Danish Financial State-

ments Act applying to enterprises of reporting

class B .

Den anvendte regnskabspraksis er uændret i forhold

til sidste år.

The accounting policies applied remain

unchanged from last year.

Årsregnskab for 2012/13 er aflagt i DKK. The Annual Report for 2012/13 is presented in

DKK.

Generelt om indregning og måling Recognition and measurement

Indtægter indregnes i resultatopgørelsen i takt med,

at de indtjenes. Herudover indregnes værdiregule-

ringer af finansielle aktiver og forpligtelser, der må-

les til dagsværdi eller amortiseret kostpris. End-

videre indregnes i resultatopgørelsen alle omkost-

ninger, der er afholdt for at opnå årets indtjening,

herunder afskrivninger, nedskrivninger og hensatte

forpligtelser samt tilbageførsler som følge af ændre-

de regnskabsmæssige skøn af beløb, der tidligere har

været indregnet i resultatopgørelsen.

Revenues are recognised in the income statement

as earned. Furthermore, value adjustments of fi-

nancial assets and liabilities measured at fair

value or amortised cost are recognised.

Moreover, all expenses incurred to achieve the

earnings for the year are recognised in the

income statement, including depreciation, amor-

tisation, impairment losses and provisions as well

as reversals due to changed accounting estimates

of amounts that have previously been recognised

in the income statement.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsynligt,

at fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde

selskabet, og aktivets værdi kan måles pålideligt.

Assets are recognised in the balance sheet when it

is probable that future economic benefits attri-

butable to the asset will flow to the Company, and

the value of the asset can be measured reliably.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er sand-

synligt, at fremtidige økonomiske fordele vil fragå

selskabet, og forpligtelsens værdi kan måles på-

lideligt.

Liabilities are recognised in the balance sheet

when it is probable that future economic benefits

will flow out of the Company, and the value of the

liability can be measured reliably.

Ved første indregning måles aktiver og forpligtelser

til kostpris. Efterfølgende måles aktiver og for-

pligtelser som beskrevet for hver enkelt regnskabs-

post nedenfor. 

Assets and liabilities are initially measured at

cost. Subsequently, assets and liabilities are

measured as described for each item below.
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Regnskabspraksis
Accounting Policies

Omregning af fremmed valuta Translation policies

Transaktioner i fremmed valuta omregnes til trans-

aktionsdagens kurs. Valutakursdifferencer, der

opstår mellem transaktionsdagens kurs og kursen på

betalingsdagen, indregnes i resultatopgørelsen som

en finansiel post. 

Transactions in foreign currencies are translated

at the exchange rates at the dates of transaction.

Gains and losses arising due to differences

between the transaction date rates and the rates

at the dates of payment are recognised in

financial income and expenses in the income

statement. 

Tilgodehavender, gæld og andre monetære poster i

fremmed valuta, som ikke er afregnet på balancedag-

en, måles til balancedagens valutakurs. Forskellen

mellem balancedagens kurs og kursen på tidspunk-

tet for tilgodehavendets eller gældens opståen ind-

regnes i resultatopgørelsen under finansielle indtæg-

ter og omkostninger.

Receivables, payables and other monetary items

in foreign currencies that have not been settled at

the balance sheet date are translated at the

exchange rates at the balance sheet date. Any

differences between the exchange rates at the

balance sheet date and the transaction date rates

are recognised in financial income and expenses

in the income statement.

Resultatopgørelsen Income Statement

Gross profit/loss

Med henvisning til årsregnskabslovens § 32 er

nettoomsætningen ikke oplyst i årsrapporten.

With reference to section 32 of the Danish

Financial Statements Act, revenue has not been

disclosed in the Annual Report.

Administrationsomkostninger Administrative expenses

Administrationsomkostninger omfatter omkostning-

er til konsulenter og kontoromkostninger.

Administrative expenses comprise expenses for

consultants and office expenses

Finansielle poster Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger indregnes i

resultatopgørelsen med de beløb, der vedrører regn-

skabsåret.

Financial income and expenses are recognised in

the income statement at the amounts relating to

the financial year.

9



Regnskabspraksis
Accounting Policies

Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year

Skat af årets resultat, som består af årets aktuelle

skat og forskydning i udskudt skat, indregnes i resul-

tatopgørelsen med den del, der kan henføres til årets

resultat, og direkte på egenkapitalen med den del,

der kan henføres til posteringer direkte på egen-

kapitalen.

Tax for the year consists of current tax for the

year and deferred tax for the year. The tax

attributable to the profit for the year is recog-

nised in the income statement, whereas the tax

attributable to equity transactions is recognised

directly in equity.

Balancen Balance Sheet

Tilgode havender Receivables

Tilgode havender indregnes i balancen til

amortiseret kostpris, hvilket i al væsentlighed svarer

til pålydende værdi. Der nedskrives til imødegåelse

af forventede tab. 

Receivables are recognised in the balance sheet at

amortised cost, which substantially corresponds

to nominal value. Provisions for estimated bad

debts are made.

Egenkapital Equity

Udskudte skatteaktiver og -forpligtelser Deferred tax assets and lia bi li ties

Udskudt skat måles efter den balanceorienterede

gældsmetode af midlertidige forskelle mellem regn-

skabsmæssig og skattemæssig værdi af aktiver og

forpligtelser, opgjort på grundlag af den planlagte

anvendelse af aktivet, henholdsvis afvikling af for-

pligtelsen.

Deferred income tax is measured using the

balance sheet liability method in respect of

temporary differences arising between the tax

bases of assets and liabilities and their carrying

amounts for financial reporting purposes on the

basis of the intended use of the asset and

settlement of the liability, respectively.

Udskudte skatteaktiver, herunder skatteværdien af

fremførselsberettiget skattemæssigt underskud,

måles til den værdi, hvortil aktivet forventes at

kunne realiseres, enten ved udligning i skat af frem-

tidig indtjening eller ved modregning i udskudte

skatteforpligtelser inden for samme juridiske

skatteenhed.

Deferred tax assets, including the tax base of tax

loss carry-forwards, are measured at the value at

which the asset is expected to be realised, either

by elimination in tax on future earnings or by set-

off against deferred tax liabilities within the same

legal tax entity.

Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler og

skattesatser, der med balancedagens lovgivning vil

være gældende, når den udskudte skat forventes

udløst som aktuel skat. Ændring i udskudt skat, som

følge af ændringer i skattesatser, indregnes i

resultatopgørelsen.

Deferred tax is measured on the basis of the tax

rules and tax rates that will be effective under the

legislation at the balance sheet date when the

deferred tax is expected to crystallise as current

tax. Any changes in deferred tax due to changes to

tax rates are recognised in the income statement.
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Regnskabspraksis
Accounting Policies

Aktuelle skattetilgodehavender og -forpligtel-
ser

Current tax receivables and liabilities

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende aktuel

skat indregnes i balancen som beregnet skat af årets

skattepligtige indkomst reguleret for skat af tidligere

års skattepligtige indkomster samt for betalte

acontoskatter. Tillæg og godtgørelse under aconto-

skatteordningen indregnes i resultatopgørelsen

under finansielle poster.

Current tax liabilities and receivables are recog-

nised in the balance sheet as the expected taxable

income for the year adjusted for tax on taxable

incomes for prior years and tax paid on account.

Extra payments and repayment under the on-

account taxation scheme are recognised in the

income statement in financial income and

expenses.

Finansielle gældsforpligtelser Financial debts

Øvrige gældsforpligtelser måles til amortiseret kost-

pris, der i al væsentlighed svarer til nominel værdi.

Other debts are measured at amortised cost,

substantially corresponding to nominal value.
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